
EHHA
193







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra



partill  

partilla  
partitu  
arrainparte  
manka  
manta  
soldata

Elantxobe: “Partillie”; lelengo gástuk aparta. Da se inpórte dauen, erdibana ein; erdixe armadoriek da beste 
erdixe tripulantiek errepartiduteko. 

Lekeitio: Partiek; “arráin-partiek”. Partiek eitten dies... lelengo bardindu. Erdi antzera ipiñi; arrain-muntoik. 
Barrun doisen gixonak amabost badira, danak bardin. 

Ondarroa: Irabasixe? Guk esate otzau “partilli”; seuk biosun kapitala... oten die sor batzuk; a itxesu andik 
deskonta, da gero jaubientzako onenbeste ta mariñeruntzako onenbeste. Batzuk dakasus 45 eta 55... len eitxe 
san erdixe da erdixe. 

- Itsasontzian lan egiten dutenen ordainsa-
riaren parte izaten den bildutako arrainen 
banaketa nola izendatzen den galdetu da.

2707. Mapa: sistema de reparto de pesca / à la part / method of sharing out fish 

GALDERA: 82290 ALEANR: 360 

ERANTZUNAK

Bizkaia

Elantxobe: part̄íʎa
Lekeitio: arā́im̯part̄e
Ondarroa: part̄íʎa, śolðáta

Gipuzkoa

Deba: part̄íʎá, part̄íʎ
Getaria: part̄íʎá
Hondarribia: part̄iʎa
Orio: part̄íʎ
Pasaia: párt̄itú, párt̄iʎáiɲ̯, párt̄íʎ

Lapurdi

Donibane Lohizune: mánta
Hendaia: máŋka
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